
（非灭菌型）

一 次 性 民 用 隔 离 衣
产品说明 Products Information

【产品名称】 一次性民用隔离衣
【Name】Disposable civilian isolation clothing

【型号规格】连体式（非无菌）：170    、175    、180    、185    
【Size】One Piece Hooded Coverall：170    、175    、180    、185    

【结构组成】该产品采用非织造布(复聚乙烯膜的聚丙烯无纺布)、密封胶条(聚氨酯热熔胶无  
纺布)、松紧带(氨纶、丙纶)，由连帽上衣、裤子组成，袖口、脚踝口为弹性收口，帽子面部
收口及腰部收口采用弹性收口。产品为连体式，一次性使用。
【Materials】 Polypropylene non-woven fabric with sealable strips of polyurethane.hot-melt non-woven fabric; 

one piece coverall with hood; elastic cuffs, ankle, waist and front-sealed hood.

      
 

【主要性能】
 1、产品非无菌。
 2、主要性能指标符合中国GB 19082- -2009一次性民用隔离衣
技术要求。
 3、主要性能指标符合欧盟CE Personal Protective Equipment
个人防护设备指令认证技术要求。
【Standards】1.Non-Sterile Products. 2. Product performance meets Chinese technical requirements 

GB 19082 -2009. 3. Product performance conforms to CE Standards for Personal Protective Equipment.

【适用范围】适用于机场，车站，铁路，交通检查站，学校等公共场所从事车间检查，
消毒，防疫等工作的人员。
【Scope of use】airport, station, railway, traffic checkpoint, inspection station,school  and  other public 

places employees engaged in inspection, inspection, disinfection, epidemic prevention and other staff 

for traditional workshop.

EN14605:2005
+A1：2009
TYPE 4

EN14126:2003

【禁忌症、注意事项、警示以及提示性内容】
1、本产品仅限一次性使用，禁止重复使用。
2、使用前请阅读使用方法，确保正确穿戴。
3、使用前检查包装是否完好，并对包装标志、生产日期
进行确认，并在有效期内使用。
4、使用后请妥善处理，不得随意丢弃。
5、包装破损严禁使用。
6、对非织造布过敏者，心脏病患者及其他穿戴后身体不
适者请在医生指导下慎用。

【Contraindications/ Warnings/Note】

 (1)For single use only. Do not use it repeatedly.

 (2)Before use, read instructions and dress correctly.

 (3)Before use, check package, product model number,production date and expiry date.

 (4) After use, do not discard casually.

 (5) Do not use if damaged .

 (6) If allergic to non-woven fabrics or having any heart disease concerns, ask your doctor 

for advice before use.

如包装破损 切勿使用
  Do not use if damaged

2
 不得二次使用 
For single use only

  【标签、包装标识样图】
 【Packaging/label descriptions】

使用说明 Instructions

1、使用前检查包装是否完好，并对包装标志、生产日期、使用期限进行确认，并在有效期内使用。

2、穿隔离衣，应遵循先穿下衣，再穿上衣，然后戴好帽子，最后拉上拉锁的顺序。

3、脱隔离衣时，( 1 )先将隔离衣链拉到底，如图①。(2)向上提拉帽子，使帽子脱离头部，脱袖子，如图②和③。(3) 双手抓住隔离衣的内面，由里向外、从上到

下边脱边卷，直至全部脱下，将隔离衣及包裹其中的外层手套卷好放入医疗废物袋内。如图④和⑤。

1、Before use, check package, product model number, production date, expiry date and use it by expiry date.

2、How to put on: （1）Put on the upper limb first then to the lower limb (2) Pull on the zipper up to Chest  (3) Put on the hood and fasten the 

neckline .

3. How to take of： (1) Pull the zipper down to the end See P.1  (2)Lift the hood up until it is off head and pull it down below shoulders See P.2 /P.3  

( 3 ) Hold the inside with both hands, and roll it down from the top tothe bottom; and from inside to outside until it is completely removed;and 

then roll it over with the removed gloves together and dispose  SeeP.4 /P.5

[维护保养方法]一次性使用
[Maintenance] For single use only
[特殊贮存条件和方法] 贮存在通风干燥、无腐蚀性气体的环境
中。远离火源以及易燃物。产品运输过程中应防止潮湿、封
闭包装。
[Storage] Avoid direct sunlight ; Store in cool & dry and
non-corrosive gas location keep away from fire and 
explosives hazards ; Avoid moisture and keep product 
transportation with sealed packaging.
[使用期限]详见标签
[Expiry Date]  Read the label

一次性民用隔离衣图示 Icon of medical disposable protective clothing

注册人/生产企业名称：南京创思特服饰有限公司/ 联系电话：025-87701428
Registrant name/manufacture name:Nanjing Trust Garment Co. ,Ltd/ Contract Tel:025-87701428
注册人住所/生产地址：江苏省南京市六合区马鞍街道人民路689号
Registrant address/manufacture address：
No.689, Renmin Road, Maji Town, Ma’an Subdistrict, LuheDistrict, Nanjing, Jiangsu Province
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Scheda tecnica – Tute protettive 

SCHEDA TECNICA 

TUTE PROTETTIVE PER ICU 

 
 

Descrizione: Indumento protettivo in speciale materiale NON TESSUTO a rilascio particellare 
nullo, completo di cappuccio, cerniera lampo nella parte anteriore con patta copri- 
cerniera e striscia adesiva, polsini e caviglie elasticizzati, vita con elastico. Ottima 
traspirabilità. Assenza di silicone. Cuciture rivestite. Garantisce un'ottima vestibilità 
e comfort, permette normali movimenti ed è fisiologicamente innocuo. Elevata 
resistenza alla trazione longitudinale e trasversale, alla perforazione e all'abrasione. 
Materiale di fabbricazione: speciale fibra NON TESSUTO laminata. Colore bianco. 

Distributore: NEOS Medica S.r.l. 
Viale Leonardo Da Vinci, 97 
20090 – Trezzano Sul Naviglio (MI) - Italy 
 
Tel.  (00 39) 02 21066416 
Fax  (00 39) 02 21066416 
Mail.   info@neosmedica.com 
Website www.neosmedica.com  

Applicazioni: Queste tute vengono utilizzate – a seconda della tossicità degli agenti chimici e delle 
condizioni di esposizione – per la protezione nei casi di spruzzi leggeri, aerosol 
liquidi o a bassa pressione (TIPO 6) e nei casi di particelle solide (TIPO 5) e nei casi 
in cui non sia richiesta una barriera completa alla permeazione di liquidi. La tuta 
protegge il corpo dell’utilizzatore con esclusione di mani, piedi e faccia. 
 
Applicazioni più comuni: 
• Uso Clinico e medico; 
• ICU; 

mailto:info@neosmedica.com
mailto:neosmedica@casellapec.com
mailto:info@neosmedica.com
http://www.neosmedica.com/
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• Ospedale; 
• Farmacie; 
• Ecc. Ecc. 

Materiale: Tessuto non tessuto polipropilene + film laminato traspirante. 
55% tessuto non tessuto polipropilene + 40% film laminato traspirante polietilene 
+ 5% colla – 63 g/m2 

Misura: Taglia Misura 
(altezza) 

Misura 
(vita) 

M 168-176 92-100 
L 174-182 100-108 
XL 180-188 108-116 
XXL 186-194 116-124 

 

Colore: Bianco 

Standard e 
certificazioni: 

EN 14126:2003+AC:2004, EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 

Codici: 
Codice Descrizione 

170 Tuta protettiva per ICU – Categoria III 
 

Imballaggio: n.1 tuta/busta, 30 buste/cartone 
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